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Dear Hyo-jin's Omma:

How hard you must be working to fulfill your mission for the Will despite your heavy responsibilities for
the children and your busy life! I know you will be enduring until the end and working hard for the sake
of the future. | am grateful for this.

We departed from New York yesterday, and after a busy day, we stayed at the Holly Motel in Brattleboro,
Vermont. And just before leaving there, I picked up my pen to write you. Today we are busy getting
ready to depart for Cleveland, Ohio. I am sorry that | only have a short time to write and convey news to
you. Since we are trying to return to Washington, DC for Parents' Day on April 2, we are extremely busy.
It is still winter here in the northern part of the country, so it's very cold.

I received your letter the other day in Washington, DC. | felt indescribable joy upon receiving your letter.
| realize how important it is to communicate with you while we are apart. Furthermore, the children and
the Seoul members are always on my mind. While we are separated like this, although each of us has to
take care of many things, | feel that a greater power is bonding us together even more strongly. Therefore,
I hope that you, Omma, will experience how precious and great it is to have endured for the sake of the
Will when you look back on this experience in the future.

In this world in which we are living, | again realize how important it is to march forward toward victory,
shedding tears as we fulfill our great responsibility and mission. Omma, | feel | have so much to be
grateful to you for. All that we do is for the sake of the Will, which is so great and high, and the work we
will have to do is in proportion to that. So let us keep going forward. | am praying for the well-being of
all members who are close to my heart. Please take care of yourself and the children, and fight bravely
until we meet again.

While I travel, | am dreaming about a tomorrow that will be filled with hope and the world stage that we
will reach together. | rejoice thinking of the days to come when we will embark on speaking tours
together. | yearn for the day when you will become the great True Mother who will bring victory over evil
and fulfill all her responsibilities.

Whenever | miss you and the children, | look at pictures of you and yearn for when | will see you again.
When | think about Ye-jin attending school and how much she has already grown, | am concerned about
how you will handle your growing responsibility for her. I also miss Hyo-jin, who should be growing
well, although | know he is looking for his Daddy.

I trust that you will do well, and that you will become the kind of woman who will be most precious to
me, in whom I will take much pride as the woman of all women. When | think of this, | realize what a
happy man | am! With this, | will move forward. Please become the highest, most precious and victorious
True Mother. | am also striving to become the True Father, who lives for the sake of heaven and earth.
That is the only thing in my mind. Please take good care of yourself.



